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IT	 _	Listino prezzi in punti
		  1 PUNTO = € 1,10
		  Iva esclusa

EN	 _	Price list in points
		  1 POINT = € 1,10

DE	 _	Preisliste im Punktsystem
		  1 PUNKT = € 1,10

FR	 _	Liste de prix en points
		  1 POINT = € 1,10

ES	 _	Tarifa de precios en puntos
		  1 PUNTO = € 1,10

RU	 _	ПРАЙС-ЛИСТ (ЦЕНЫ В ПУНКТАХ)
	 	 1 ЕДИНИЦА = € 1,10



designer
radiators /

termoarredi



KATANA
2024

design_AL Studio

04 TERMOARREDI



05TERMOARREDI



KATANA

06 TERMOARREDI



07TERMOARREDI



08

KATANA

TERMOARREDI



09TERMOARREDI

TERMOARREDI Designer radiators Heizkörper Radiateurs Radiadores Радиаторы 
отопления

NEW

KATANA

IT	 _	Scaldasalviette elettrico in alluminio, versione sinistra.
		  Su richiesta versione reversibile orizzontale destra o verticale.
EN	_	Electric aluminum towel warmer, left version.
		  Reversible version on request: horizontal right or vertical.
DE	_	Elektrischer Handtuchwärmer aus Aluminium, linke Version.
		  Auf Anfrage: umkehrbare Version horizontale rechts oder vertikale.
FR	 _	Sèche-serviettes électrique en aluminium, version gauche.
		  Version horizontale réversible droite ou verticale sur demande.
ES	 _	Toallero eléctrico de aluminio, versión izquierda.
		  Bajo petición versión reversible horizontal derecha o vertical.
RU	_	Полотенцесушитель электрический из алюминия, левосторонний. По запросу возможен 		
		  горизонтальный правосторонний или вертикальный вариант.

90
6

6

VERSIONE SX - Left version - Version rechts
Version gauche - Versión izquierda - Прав. вариант

Verniciato goffrato
Embossed lacquered

Verniciato seta
Silk lacquered

H P L ART. Q (watt)
6 6 90 KATANA 19 705 827 895

Bianco opaco RAL 9010
Matt white RAL 9010
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STECCA
2019

design_Nevio Tellatin
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IT	 _  I termoarredi nella versione bianco opaco (RAL9010) possono essere personalizzati con l'utilizzo di vernici quali:
	 - smalto al solvente satinato, antigraffio e anticorrosivo.
	 - smalto ad acqua antigraffio.
	 I termoarredi nella versione colorata sono verniciati come da nostra cartella colori laccati.
EN	_	Radiators in matt white RAL 9010 can be customized using products such as:
	 - scratch resistant and anti-corrosive satin solvent enamel.
	 - scratch resistant water-based enamel.
	 The designer radiators in the lacquered version are painted as per our color samples
DE	_	Design-Heizkörper der mattweißen Version RAL 9010 können durch die folgenden Lacke persönlich angepasst werden:
	 - satinierter losemittelhaltiger Lack, kratz- und korrosionsfest.
	 - kratzfester wasserhaltiger Lack.
	 Design- Heizkörper in der lackierten Ausführung können gemäß unserer Farbmusterkarte lackiert werden.
FR	 _	Les radiateurs design en version blanc mat RAL 9010 peuvent être personnalisés en utilisant des:
	 - peintures à solvant satiné, anti-griffe et anticorrosion.
	 - peinture à eau anti-griffe.
	 Les radiateurs design en version laqué seront peints selon la couleur des échantillons de laques pour meubles.
ES	 _	Los radiadores de diseño en la versión blanco mate RAL 9010 se pueden personalizar utilizando las lacas siguientes:
	 - laca satinada a base de disolvente, anticorrosiva y resistente al rayado.
	 - laca a base de agua resistente al rayado.
	 Los radiadores de diseño en la versión coloreada se pueden lacar según nuestra carta de colores.
RU	_	Радиаторы в белом матовом исполнении (RAL 9010) могут быть отделаны по индивидуальному заказу при помощи следующих красок:
	 - краска на основе растворителя с сатинированием, царапиноустойчивая и антикоррозийная.
	 - краска на водной основе царапиноустойчивая.
	 Радиаторы в цветной отделке окрашены в цвета из нашей цветовой гаммы.
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13TERMOARREDI

14 IT	 _	Scaldasalviette orizzontale in alluminio versione elettrica, completo di interruttore laterale di accensione 
		  touch (1).
EN	_	Horizontal aluminum towel rail, electric version, with side touch switch (1).
DE	_	Horizontaler Handtuchwärmer aus Aluminium, elektrische Version, inkl. seitliches Touch-Schalters (1).
FR	 _	Sèche serviettes horizontal en aluminium version électrique, avec interrupteur d’allumage latéral touch (1).
ES	 _	Toallero horizontal de aluminio, versión eléctrica, con interruptor lateral touch (1).
RU	_	Алюминиевый электрический полотенцесушитель горизонтальный, в комплекте с боковым 
	 	 выключателем touch (1).

STECCA

12
L

1

TERMOARREDI Designer radiators Heizkörper Radiateurs Radiadores Радиаторы 
отопления

1

Verniciato goffrato
Embossed lacquered

Verniciato seta
Silk lacquered

H P L ART. Q (watt)
12 7 60 STECCA60 65 788 942 1.084

90 STECCA90 105 819 979 1.126
120 STECCA120 150 851 1.016 1.168

Bianco opaco RAL 9010
Matt white RAL 9010
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RIGO
2022

design_Brian Sironi
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6

6

4

4

125

L

IT	 _	Scaldasalviette in alluminio orizzontale o verticale, versione elettrica.
EN	_	Horizontal or vertical aluminum towel warmer, electric version.
DE	_	Horizontaler oder vertikaler Handtuchwärmer aus Aluminium, elektrische Version.
FR	 _	Sèche-serviettes en aluminium, horizontal ou vertical, version électrique.
ES	 _	Toallero horizontal o vertical de aluminio, versión eléctrica.
RU	_	Алюминиевый электрический полотенцесушитель, горизонтальный или вертикальный.

RIGO

TERMOARREDI Designer radiators Heizkörper Radiateurs Radiadores Радиаторы 
отопления

Verniciato goffrato
Embossed lacquered

Verniciato seta
Silk lacquered

H P L ART. Q (watt)
4 6 45 RIGO45 14 570 668 740

60 RIGO60 19 596 720 790
125 RIGO125 40 805 957 1.052

Bianco opaco RAL 9010
Matt white RAL 9010
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BIT / BITLIGHT
2013

design_Brian Sironi

BIT e BITLIGHT sono monoliti realizzati al 100% in alluminio 
riciclato. Termoarredi facilmente inseribili in qualunque 
ambiente, personalizzabili con la stessa verniciatura della 
parete o in contrasto di colore. Le lievi sporgenze in sequenza 
ritmica, determinano un leggero gioco di ombre che li 
rendono scultorei, bassorilievi contemporanei, una citazione 
delle superfici monocromatiche in rilievo delle avanguardie 
minimaliste della seconda metà del ‘900.

BIT and BITLIGHT are monoliths made of 100% recycled 
aluminum. Versatile designer radiators suitable in any space. 
The product can be customizable with the same coating as 
the wall or in a contrasting colour. The light protrusions in a 
rhythmic sequence create a game of shadows giving certain 
sculptural features as if it were a contemporary bas-relief, a 
quote of monochromatic surfaces typical of the avant-garde 
movement in the late ‘900s.

BITLIGHT

La famiglia dei termoarredi BIT si arricchisce della versione 
BITLIGHT, dello spessore di soli 7 cm. BITLIGHT è proposto 
nella versione ad acqua e in quella elettrica, è disponibile in 
tre altezze, 120 - 150 - 180 cm è più leggero, ha la parte 
elettrica a secco, resa termica aumentata, sonda elettrica 
locale, elettronica integrata, è gestibile anche con “fil pilote”. 
Disponibile in bianco opaco RAL9010 o colorato goffrato o 
seta come da nostra cartella colori laccati.

BIT radiators are enhanced with the BITLIGHT version only 
7 cm thick. BITLIGHT is available in the water or electrical 
version in three heights 120 – 150 – 180 cm and much lighter, 
dry electricity, heat output increased, local electrical power 
probe, integrated electronics commanded with “fil pilote” 
Available in matt white RAL9010 or embossed lacquered or 
silk as per our colour samples.
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14 PUNTI DI FORZA DELL’ALLUMINIO IN RAFFRONTO ALL’ACCIAIO - The 14 advantages of aluminum if compared to steel - Die 14 Vorteile vom Aluminium im 
Vergleich zu Stahl - 14 points d’avantage de l’aluminium par rapport à l’acier - Las 14 ventajas del aluminio en comparación con el acero  - 14 преимуществ 
алюминия в сравнении со сталью

IT	 _	BIT e BITLIGHT sono riciclabili all'infinito (questo li rende ecologici in quanto produrre una tonnellata di alluminio riciclato genera 0,1 tonnellate 
		  di CO2 contro 1,9 tonnellate di CO2 dell'acciaio riciclato).
EN	_	BIT and BITLIGHT can endlessly be recycled (making them environmentally friendly since a ton of recycled aluminum generates 0,1 ton of CO2 versus 1,9 tons of 
		  CO2 produced by steel).
DE	_	BIT und BITLIGHT können dauernd recycelt werden – es ist umweltfreundlich, denn die Produktion einer Tonne von recyceltem Aluminium erzeugt 0,1 
		  Tonne von CO2 gegen 1,9 von Stahl erzeugter Tonne.
FR	 _	BIT et BITLIGHT sont recyclables à l’infini (ça les rends écologiques étant donné que pour produire une tonne d’aluminium recyclé on a une émission de 
		  0,1 tonne de CO2 contre 1,9 tonnes de CO2 pour l’acier recyclé).
ES	 _	BIT y BITLIGHT se pueden reciclar permanentemente (por tanto son ecológicos, dado que la producción de una tonelada de aluminio genera 0,1 
		  toneladas de CO2 contra 1,9 toneladas de CO2 generadas por el acero).
RU	_	Радиаторы BIT и BITLIGHT могут перерабатываться бесконечное количество раз. Это делает их очень экологичными, так как при производстве 
	 	 тонны переработанного алюминия выделяется всего 0,1 тонны углекислого газа по сравнению с 1,9 тоннами углекислого газа при производстве
	 	 переработанной стали.
IT	 _	BIT e BITLIGHT pesano circa 1/3 rispetto ai radiatori in acciaio (a parità di dimensioni).
EN	_	BIT and BITLIGHT weigh 1/3 of steel radiators (of the same size).
DE	_	BIT und BITLIGHT wiegen ca. 1/3 im Vergleich zu Stahlheizkörpern mit gleichen Maßen.
FR	 _	BIT et BITLIGHT pèsent plus ou moins 1/3 du poids par rapport aux radiateurs en acier de la même dimension.
ES	 _	BIT y BITLIGHT pesan ca. 1/3 con respecto a radiadores de acero del mismo tamaño.
RU	_	Радиаторы BIT и BITLIGHT весят 1/3 веса стальных радиаторов такого же размера.

IT	 _	BIT e BITLIGHT contengono 1 litro d'acqua per ogni kW termico generato, mentre mediamente un radiatore in acciaio necessita di 15 litri 
		  d'acqua per ogni kW termico generato (riducendo la bolletta energetica).
EN	_	BIT and BITLIGHT contain 1 liter of water for every kW of heat generated, while on average a steel radiator requires 15 liters of water for every kW of heat 
		  generated (hence reduces energy consumption).
DE	_	BIT und BITLIGHT brauchen 1 Liter Wasser für jedes erzeugtes thermisch kW, während ein Stahlheizkörper durchschnittlich 15 Liter Wasser für jedes 
		  thermisch erzeugtes kW verwendet – deswegen sinken die Energiekosten.
FR	 _	BIT et BITLIGHT contiennent 1 litre d’eau pour chaque kW thermique produit, tandis qu’en moyenne un radiateur en acier a besoin de 15 litres d’eau pour 
		  chaque kW thermique produit (ce qui diminue nettement la consommation énergétique).
ES	 _	BIT y BITLIGHT necesitan 1 litro de agua por cada kW térmico generado, mientras que un radiador de acero necesita de promedio 15 litros de agua por cada kW 
		  térmico producido (de esta manera se reduce la factura de la luz).
RU	_	Радиатор BIT и BITLIGHT требует 1 литр воды на каждый произведенный киловатт тепла, в то время как в среднем стальному радиатору 
	 	 необходимо 15 литров воды на каждый произведенный киловатт тепла (это ощутимо уменьшает стоимость коммунальных услуг).

IT	 _	BIT e BITLIGHT hanno la conducibilità termica 10 volte migliore dell'acciaio (22 contro 204 W/m°C).
EN	_	BIT and BITLIGHT have 10 times better thermal conductivity than steel (22 to 204 W / m° C).
DE	_	Die Wärmeleitfähigkeit von BIT und BITLIGHT ist 10 Mal höher als Stahl (22 gegen 204 W/m°C). 
FR	 _	BIT et BITLIGHT ont une conductivité thermique 10 fois meilleurs de l’acier (22 contre 204 W/m°C).
ES	 _	BIT y BITLIGHT tienen una conductividad térmica 10 veces mejor del acero (22 contra 204 W/m°C).
RU	_	Радиаторы BIT и BITLIGHT обладают теплопроводностью в 10 раз лучшей, чем теплопроводность стали (22 в сравнении с 204 вт/м с).

IT	 _	BIT e BITLIGHT a parità di forma e dimensione rendono mediamente il 17% in più rispetto ad uno in acciaio.
EN	_	BIT and BITLIGHT produce on average 17% more heat when compared to steel in equal sizes.
DE	_	BIT und BITLIGHT leisten durchschnittlich 17% mehr im Vergleich zu einem Stahlheizkörper mit gleicher Form und gleichen Maßen.
FR	 _	BIT et BITLIGHT, à forme et dimension égales, ont un rendement moyen de 17% supérieur par rapport à un produit en acier.
ES	 _	BIT y BITLIGHT rinden de promedio un 17% más que un radiador de acero de la misma forma y del mismo tamaño.
RU	_	При одинаковых габаритах радиаторы BIT и BITLIGHT излучают на 17% больше тепла по сравнению со сталью.

IT	 _	BIT è realizzato in un singolo pezzo a differenza del radiatore in acciaio, realizzato saldando più elementi.
EN	_	BIT is made of a single block instead of being composed of various elements welded together like steel radiators.
DE	_	BIT besteht aus einem einzelnen Stück, während ein Stahlheizkörper aus mehreren zusammengelöteten Elementen besteht.
FR	 _	BIT est réalisé en une pièce contrairement au radiateur en acier lequel est produit en soudant plusieurs éléments.
ES	 _	BIT se compone de una pieza única, a diferencia del radiador de acero, que está formado por varios elementos soldados.
RU	_	Радиаторы BIT выполнены из цельного куска в отличие от стальных радиаторов, выполненных из сваренных между собой элементов.

IT	 _	BIT e BITLIGHT sono realizzati al 100% in alluminio riciclato.
EN	_	BIT and BITLIGHT are made of 100% recycled aluminum.
DE	_	BIT und BTLIGHT werden aus 100% recyceltem Aluminium produziert.
FR	 _	BIT et BITLIGHT sont réalisés à 100% d’aluminium recyclé.
ES	 _	BIT y BITLIGHT están fabricados al 100% de aluminio reciclado.
RU	_	Радиаторы BIT и BITLIGHT изготовлены на 100% из переработанного алюминия.
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IT	 _	BIT non avendo saldature non ha residui e scorie tipiche dell'acciaio che sono causa di ostruzioni nelle caldaie e nel circuito idraulico.
EN	_	BIT does not have welded parts and therefore it does not produce residuals typical of steel. Residuals are the cause of obstructions of boilers and
		  plumbing systems.
DE	_	BIT hat keine Lötungen und deswegen produziert keine Reste, die typisch vom Stahl sind und Verstopfen im Heizkessel und im Hydraulikkreis verursachen.
FR	 _	BIT n’ayant pas de soudure n’a pas de résidus ou de déchets typiques de l’acier qui sont souvent la cause d’engorgement dans les chaudières ou tuyauteries.
ES	 _	BIT, al no tener soldaduras, no produce los restos típicos del acero que suelen provocar atascos en las calderas y en el circuito hidráulico.
RU	_	Не имея сварочных швов, радиаторы BIT не имеют остаточных продуктов и шлаков, типичных для стали, которые являются причиной засорения
	 	 отопительных котлов и гидравлических систем.

8

IT	 _	BIT e BITLIGHT, a differenza dei radiatori in acciaio, non arrugginiscono.
EN	_	BIT and BITLIGHT, unlike steel radiators, do not rust.
DE	_	BIT und BITLIGHT rosten nicht, im Gegensatz von Stahlheizkörpern.
FR	 _	BIT et BITLIGHT, au contraire des radiateurs en acier, ne rouillent pas. 
ES	 _	BIT y BITLIGHT, a diferencia de los radiadores de acero, no se oxidan.
RU	_	Радиаторы BIT и BITLIGHT, в отличие от радиаторов из стали, не ржавеют.

9

BIT - BITLIGHT design Brian Sironi
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IT	 _	BIT e BITLIGHT hanno una vita molto più lunga grazie allo spessore del passaggio dell'acqua di 6 mm contro lo spessore dell'acciaio di circa 1 mm.
EN	_	BIT and BITLIGHT have a longer life thanks to the 6 mm water passage versus the 1 mm water passage of steel radiators.
DE	_	Dank der Stärke der Wasserleitungen von 6 mm, haben BIT und BITLIGHT eine längere Haltbarkeit als Stahlheizkörper, deren Wasserleitungsstärke 
		  normalerweise geringer als 1 mm ist.
FR	 _	BIT et BITLIGHT ont une durée de vie beaucoup plus longue grâce à l’épaisseur du passage de l’eau, qui est de 6 mm, par rapport à celui de l’acier, qui
		  est de plus ou moins 1 mm.
ES	 _	BIT y BITLIGHT tienen una vida muy larga gracias al grosor de 6 mm de los canales del agua, a diferencia de los del acero, cuyo grosor suele ser inferior a 1 mm.
RU	_	Срок службы радиаторов BIT и BITLIGHT гораздо дольше благодаря толщине проходных каналов для воды 6 мм по сравнению с толщиной
	 	 стали около 1 мм.

10

IT	 _	BIT con il suo spessore importante permette l'utilizzo in circuiti ad elevata pressione anche fino a 16 atmosfere contro le 6 del normale
		  radiatore in acciaio.
EN	_	BIT thanks to its thickness allows the use of high pressure circuits up to 16 Atmospheres against 6 Atm of standard steel radiators.
DE	_	Dank seiner großen Stärke, kann BIT in Hochdruckanlagen – bis zu 16 Atmosphäre gegen 6 atm des normalen Stahlheizkörpers – benutzt werden.
FR	 _	BIT grâce à sa grosse épaisseur permet de faire une installation à haute pression jusqu’à 16 atmosphères contre les 6 atmosphères pour un radiateur en acier.
ES	 _	Gracias a su importante grosor, BIT se puede utilizar en circuitos de alta tensión – hasta 16 atmósferas contra las 6 atm del normal radiador de acero.
RU	_	Благодаря своей внушительной толщине радиаторы BIT можно использовать в системах с повышенным давлением, вплоть до 16 атмосфер,
	 	 в то время как в обычных стальных радиаторах допускается всего 6 атмосфер. 

11

IT	 _	BIT e BITLIGHT hanno tempi ridotti di riscaldamento a Messa a Regime (da 5°C a 21°C):
	 - alluminio 48 min
	 - acciaio o ghisa 78 min.
EN	_	BIT and BITLIGHT have reduced heating times (from 5° C to 21° C):
	 - aluminum 48 min
	 - steel or cast iron 78 min
DE	_	BIT und BITLIGHT heizen schnell und werden in kurzer Zeit voll funktionsfähig (von 5°C bis 21°C): 
	 - Aluminium: 48 Min
	 - Stahl oder Gusseisen 78 Min
FR	 _	BIT et BITLIGHT ont des temps réduits de mise en température (de 5°C à 21°C): 
		 - aluminium 48 min
	 - acier ou fonte 78 min
ES	_	BIT y BITLIGHT alcanzan el completo funcionamiento rápidamente al calentarse en poco tiempo (de 5°C a 21°C): 
		 - aluminio: 48 min
	 - acero o arrabio 78 min
RU	_	У радиаторов BIT и BITLIGHT время нагревания после включения (от 5°С до 21°С) значительно меньше:
	 - алюминий 48 мин
	 - сталь или чугун 78 мин

12

IT	 _	BIT si adatta ad impianti idraulici Monotubo e Bitubo.
EN	_	BIT can be used both with single and double pipe water systems.
DE	_	BIT passt sowohl zu Einzelleitungen als auch zu Doppelleitungen.
FR	 _	BIT peut être installé sur une installation monotube ou bitube.
ES	_	BIT se puede utilizar tanto con sistemas monotubo como con sistemas bitubo.
RU	_	Радиаторы BIT подходят как для однотрубной, так и для двухтрубной гидравлической системы отопления.

13

14 PUNTI DI FORZA DELL’ALLUMINIO IN RAFFRONTO ALL’ACCIAIO - The 14 advantages of aluminum if compared to steel - Die 14 Vorteile vom Aluminium im 
Vergleich zu Stahl - 14 points d’avantage de l’aluminium par rapport à l’acier - Las 14 ventajas del aluminio en comparación con el acero  - 14 преимуществ 
алюминия в сравнении со сталью

IT	 _	BITLIGHT versione elettrica ha:
	 - parte elettrica a secco
	 - sonda termica locale
	 - elettronica integrata
	 - gestione con file pilote per impianti predisposti.
EN	_	BITLIGHT in the electric version has:
	 - Electrical part is Dry
	 - Local thermal probe
	 - Integrated electronics
	 - Management with "file pilote" with a predisposed system.
DE	_	BITLIGHT elektrischer Version hat:
	 - trockenes elektrisches Teil
	 - Lokaltemperaturfühler
	 - integrierte Elektronik
	 - System mit Pilotdraht ("fil pilote") zu vorbereiteten Anlagen.
FR	 _	BIT et BITLIGHT version électrique ont: 
	 - partie électrique sans liquides
	 - sonde thermique 
	 - circuit électronique intégré 
	 - possibilité de pilotage domotique.
ES	 _	BITLIGHT versión eléctrica tiene: 
	 - parte eléctrica en seco
	 - detector térmico local
	 - eléctronica integrada
	 - gestión con hilo piloto ("fil pilote") para sistemas preparados.
RU	_	Электрическая версия BITLIGHT имеет:
	 - сухая электрическая часть
	 - локальный термозонд
	 - интегрированная электроника
	 - управление с помощью пилотного файла для установленного или предусмотренного оборудования.

14
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TIPOLOGIE DI TERMOARREDO  - TYPOLOGIES OF DESIGNER RADIATORS - TYPOLOGIEN VON DESIGN-HEIZKÖRPER - VERSIONS DE RADIATEURS DESIGN 
TIPOLOGÍAS DE RADIADORES DE DISEÑO - ТИПЫ РАДИАТОРОВ ОТОПЛЕНИЯ

IT	 _  I termoarredi nella versione bianco opaco (RAL 9010) possono essere personalizzati con l'utilizzo di vernici quali:
	 - smalto al solvente satinato, antigraffio e anticorrosivo.
	 - smalto ad acqua antigraffio.
	 I termoarredi nella versione colorata sono verniciati come da nostra cartella colori laccati.
EN	_	Radiators in matt white (RAL 9010) can be customized using products such as:
	 - scratch resistant and anti-corrosive satin solvent enamel.
	 - scratch resistant water-based enamel.
	 The designer radiators in the lacquered version are painted as per our color samples.
DE	_	Design-Heizkörper in der mattweißen Version (RAL 9010) können durch die folgenden Lacke persönlich angepasst werden:
	 - satinierter losemittelhaltiger Lack, kratz- und korrosionsfest.
	 - kratzfester wasserhaltiger Lack.
	 Design- Heizkörper in der lackierten Ausführung können gemäß unserer Farbmusterkarte lackiert werden
FR	 _	Les radiateurs design en version blanc mat (RAL 9010) peuvent être personnalisés en utilisant des:
	 - peintures à solvant satiné, anti-griffe et anticorrosion.
	 - peinture à eau anti-griffe.
	 Les radiateurs design en version laquée seront peints selon la couleur des échantillons de laque pour meuble.
ES	 _	Los radiadores de diseño en la versión blanca mate (RAL 9010) se pueden personalizar utilizando las lacas siguientes:
	 - laca satinada a base de disolvente, anticorrosiva y resistente al rayado.
	 - laca a base de agua resistente al rayado.
	 Los radiadores de diseño en la versión coloreada se pueden lacar según nuestra carta de colores.
RU	_	- Радиаторы в белом матовом исполнении (RAL 9010) могут быть отделаны по индивидуальному заказу при помощи следующих красок:
	 - краска на основе растворителя с сатинированием, царапиноустойчивая и антикоррозийная.
	 - краска на водной основе царапиноустойчивая.
	 Радиаторы в цветной отделке окрашены в цвета из нашей цветовой гаммы.

IT	 -	 Versione ad acqua
EN	-	 Water version
DE	-	 Wasserversion
FR	 -	 Version à eau
ES	 -	 Versión agua
RU	-	 Водяной

IT	 -	 Versione elettrica
EN	-	 Electrical version
DE	-	 Elektrische Version
FR	 -	 Version électrique
ES	 -	 Versión eléctrica
RU	-	Электрический

IT	 -	 Versione mista acqua/elettrica
EN	-	 Combined water/electric version
DE	-	 Wasser-/elektrische Version
FR	 -	 Version mixte eau/électrique
ES	 -	 Versión mixta agua/eléctrica
RU	-	Смешанный тип «водяной/электрический»

BIT 

90

H

8,2

45

IT	 _	Termoarredo in alluminio versione ad acqua con altezza H a misura.
EN	_	Aluminum designer radiator, water version, with custom height H.
DE	_	Aluminium Design-Heizkörper, Wasserversion, mit maßgeschneiderter Höhe H.
FR	 _	Radiateur design en aluminium, version eau avec hauteur H sur mesure.
ES	 _	Radiador de diseño de aluminio, versión agua, con altura H a medida.
RU	_	Алюминиевый радиатор водяного отопления, высота H под размер.

TERMOARREDI Designer radiators Heizkörper Radiateurs Radiadores Радиаторы 
отопления

L P H ART.
45 8,2 61/149 BIT1A 2.622 2.875 3.163

151/200 BIT2A 2.949 3.279 3.607
201/300 BIT3A 3.162 3.618 3.979

Bianco opaco RAL 9010 
Matt white RAL 9010

Verniciato goffrato
Embossed lacquered

Verniciato seta
Silk lacquered
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91

92

90

93

IT	 _	Termoarredo in alluminio versione ad acqua.
EN	_	Aluminum designer radiator, water version.
DE	_	Aluminium Design-Heizkörper, Wasserversion.
FR	 _	Radiateur design en aluminium, version à eau.
ES	 _	Radiador de diseño de aluminio versión agua.
RU	_	Алюминиевый радиатор водяного отопления.

IT	 _	Termoarredo in alluminio versione elettrica.
EN	_	Aluminum designer radiator, electric version.
DE	_	Aluminium Design-Heizkörper, elektrische Version.
FR	 _	Radiateur design en aluminium, version électrique.
ES	 _	Radiador de diseño de aluminio versión eléctrica.
RU	_	Алюминиевый электрический радиатор отопления.

IT	 _	Termoarredo in alluminio versione mista acqua / elettrica.
EN	_	Aluminum designer radiator, combined water / electric version.
DE	_	Aluminium Design-Heizkörper, Wasser- / elektrische Version.
FR	 _	Radiateur design en aluminium, version mixte eau/électricité.
ES	 _	Radiador de diseño de aluminio versión mixta agua / eléctrica.
RU	_	Алюминиевый радиатор смешанного типа «водяной/электрический.

BIT

H

45

8,2

H

45

8,2

H

45

8,2

TERMOARREDI Designer radiators Heizkörper Radiateurs Radiadores Радиаторы 
отопления

Bianco opaco RAL 9010 
Matt white RAL 9010

Bianco opaco RAL 9010 
Matt white RAL 9010

Bianco opaco
RAL 9010 
Matt white
RAL 9010

L P H ART. Q ∆t 50 (watt) Q ∆t 30 (watt)
45 8,2 60 BIT60A 313,30 167,40 1.906 2.062 2.268

90 BIT90A 449,15 234,53 2.018 2.205 2.426
120 BIT120A 582,18 303,22 2.057 2.271 2.497
150 BIT150A 714,09 373,25 2.182 2.435 2.679
180 BIT180A 845,82 443,92 2.308 2.602 2.863

L P H ART. Q (watt)
45 8,2 45 BIT45E 200 2.459 2.599 2.860

60 BIT60E 300 2.532 2.690 2.958
90 BIT90E 400 2.644 2.830 3.114
120 BIT120E 500 2.684 2.897 3.187
150 BIT150E 600 2.809 3.063 3.370
180 BIT180E 800 2.934 3.227 3.551

L P H ART. Q ∆t 50 (watt) Q ∆t 30 (watt) Q (watt)
45 8,2 60 BIT60AE 313,30 167,40 300 2.656 2.814 3.096

90 BIT90AE 449,15 234,53 400 2.769 2.956 3.252
120 BIT120AE 582,18 303,22 500 2.809 3.022 3.326
150 BIT150AE 714,09 373,25 600 2.934 3.187 3.506
180 BIT180AE 845,82 443,92 800 3.059 3.354 3.690

Verniciato goffrato
Embossed lacquered

Verniciato goffrato
Embossed lacquered

Verniciato goffrato
Embossed lacquered

Verniciato seta
Silk lacquered

Verniciato seta
Silk lacquered

Verniciato seta
Silk lacquered
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BIT 
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IT	 _	Possibile posizionamento per porta salviette Art. BITBARRA.
EN	_	Possible position of towel holder Art. BITBARRA.
DE	_	Mögliche Position für Handtuchstange Art. BITBARRA.
FR	 _	Position possible pour porte-serviettes Ar. BITBARRA.
ES	 _	Posición posible para toallero Art. BITBARRA.
RU	_	Возможные прорези для полотенцесушителя арт. BITBARRA

ACCESSORI Accessories Accessoires Accessoires Accesorios Аксессуары

BIT

IT	 _	Porta salviette in acciaio inox per termoarredo.
EN	_	Towel holder in stainless steel for radiator.
DE	_	Handtuchstange aus satiniertem Edelstahl für Heizkörper.
FR	 _	Porte-serviettes en acier inoxydable pour radiateur.
ES	 _	Toallero de acero inox para radiador.
RU	_	Полотенцедержатель на радиатор отопления, из сатинированной нержавеющей стали.

IT	 _	Appendi abiti in acciaio inox per termoarredo.
EN	_	Clothes hook in stainless steel for radiators.
DE	_ 	Kleiderhaken aus Edelstahl für Heizkörper.
FR	 _	Porte-manteaux en acier inoxydable pour radiateur.
ES	_	Percha de acero inox para radiador.
RU	_	Крючок для одежды на радиатор отопления из нержавеющей стали.

H P L ART.
5 5 45 BITBARRA 464 563

Verniciato seta
Silk lacquered

Bianco opaco RAL 9010/
Verniciato goffrato

Matt white RAL 9010/
Embossed lacquered

H L ART.
10 2,5 BITGANCIO 105 178 249

Acciaio Satinato AISI 304
AISI 304 Satin Stainless Steel

Verniciato seta
Silk lacquered

Bianco opaco RAL 9010/
Verniciato goffrato

Matt white RAL 9010/
Embossed lacquered
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TIPOLOGIE DI TERMOARREDO  - TYPOLOGIES OF DESIGNER RADIATORS - TYPOLOGIEN VON DESIGN-HEIZKÖRPER - VERSIONS DE RADIATEURS DESIGN 
TIPOLOGÍAS DE RADIADORES DE DISEÑO - ТИПЫ РАДИАТОРОВ ОТОПЛЕНИЯ

IT	 _ I termoarredi nella versione bianco opaco (RAL9010) possono essere personalizzati con l'utilizzo di vernici quali:
	 - smalto al solvente satinato, antigraffio e anticorrosivo.
	 - smalto ad acqua antigraffio.
	 I termoarredi nella versione colorata sono verniciati come da nostra cartella colori laccati.
EN	_	Radiators in matt white (RAL9010) can be customized using products such as:
	 - scratch resistant and anti-corrosive satin solvent enamel.
	 - scratch resistant water-based enamel.
	 The designer radiators in the lacquered version are painted as per our color samples.
DE	_	Design-Heizkörper in der mattweißen Version (RAL9010) können durch die folgenden Lacke persönlich angepasst werden:
	 - satinierter losemittelhaltiger Lack, kratz- und korrosionsfest.
	 - kratzfester wasserhaltiger Lack.
	 Design- Heizkörper in der lackierten Ausführung können gemäß unserer Farbmusterkarte lackiert werden.
FR	 _	Les radiateurs design en version blanc mat (RAL9010) peuvent être personnalisés en utilisant des:
	 - peintures à solvant satiné, anti-griffe et anticorrosion.
	 - peinture à eau anti-griffe.
	 Les radiateurs design en version laqué seront peints selon la couleur des échantillons de laques pour meubles.
ES	 _	Los radiadores de diseño en la versión blanca mate (RAL9010) se pueden personalizar utilizando las lacas siguientes:
	 - laca satinada a base de disolvente, anticorrosiva y resistente al rayado.
	 - laca a base de agua resistente al rayado.
	 Los radiadores de diseño en la versión coloreada se pueden lacar según nuestra carta de colores.
RU	_	Радиаторы в белом матовом исполнении (RAL 9010) могут быть отделаны по индивидуальному заказу при помощи следующих красок:
	 	 - краска на основе растворителя с сатинированием, царапиноустойчивая и антикоррозийная.
	 	 - краска на водной основе царапиноустойчивая.
	 Радиаторы в цветной отделке окрашены в цвета из нашей цветовой гаммы.

IT	 _	Versione ad acqua
EN	_	Water version
DE	_	Wasserversion
FR	 _	Version à eau
ES	 _	Versión agua
RU	_	Водяной

IT	 _	Versione elettrica
EN	_	Electrical version
DE	_	Elektrische Version
FR	 _	Version électrique
ES	 _	Versión eléctrica
RU	_	Электрический

BITLIGHT

TERMOARREDI Designer radiators Heizkörper Radiateurs Radiadores Радиаторы 
отопления
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IT	 _	Porta salviette in acciaio inox per termoarredo.
EN	_	Towel holder in stainless steel for radiator.
DE	_	Handtuchstange aus satiniertem Edelstahl für Heizkörper.
FR	 _	Porte-serviettes en acier inoxydable pour radiateur.
ES	 _	Toallero de acero inox para radiador.
RU	_	Полотенцедержатель на радиатор отопления, из сатинированной нержавеющей стали.

52

51 IT	 _	Termoarredo in alluminio versione ad acqua.
EN	_	Aluminum designer radiator, water version.
DE	_	Aluminium Design-Heizkörper, Wasserversion.
FR	 _	Radiateur design en aluminium, version à eau.
ES	 _	Radiador de diseño de aluminio versión agua.
RU	_	Алюминиевый радиатор водяного отопления.

IT	 _	Termoarredo in alluminio versione elettrica, completo di cronotermostato (1).
EN	_	Aluminum designer radiator, electric version, complete with programmable thermostat (1).
DE	_	Aluminium Design-Heizkörper, elektrische Version, komplett mit Chronthermostat (1).
FR	 _	Radiateur design en aluminium version électrique avec thermostat (1).
ES	 _	Radiador de diseño de aluminio versión eléctrica con cronotermostato (1).

	RU	_		          Алюминиевый электрический радиатор отопления, в комплекте с программируемым термостатом (1).

BITLIGHT

45

5

5

10

2,5

IT	 _	Appendi abiti in acciaio inox per termoarredo.
EN	_	Clothes hook in stainless steel for radiators.
DE	_	Kleiderhaken aus Edelstahl für Heizkörper.
FR	 _	Porte-manteaux en acier inoxydable pour radiateur.
ES	_	Percha de acero inox para radiador.
RU	_	Крючок для одежды на радиатор отопления из нержавеющей стали.

H

45

1

7

H

45

7

TERMOARREDI Designer radiators Heizkörper Radiateurs Radiadores Радиаторы 
отопления

H P L ART.
5 5 45 BITBARRA 464 563

Verniciato goffrato
Embossed lacquered

L P H ART. Q (watt)
45 7 120 BITL120E 650 1.724 2.046 2.251

150 BITL150E 800 1.930 2.315 2.547
180 BITL180E 1000 2.137 2.583 2.842

MAGGIORAZIONE PER PREDISPOSIZIONE VALVOLA REMOTA - Surcharge for remote valve setting - Zuschlag für Vorbereitung zur externen Installation von 

Ventil - Supplément pour prédisposition pour vanne à distance - Suplemento para preparación válvula remota  - Наценка за предустановку выносного вентиля 163

H L ART.
10 2,5 GANCIOLIGHT 105 178 249

Acciaio Satinato AISI 304
AISI 304 Satin Stainless Steel

Verniciato goffrato
Embossed lacquered

L P H ART. Q ∆t 50 (watt) Q ∆t 30 (watt)
45 7 120 BITL120A 588,5 311,13 1.137 1.458 1.604

150 BITL150A 726,95 385,09 1.297 1.682 1.850
180 BITL180A 860,9 462,28 1.458 1.906 2.097

Verniciato seta
Silk lacquered

Verniciato seta
Silk lacquered

Verniciato seta
Silk lacquered

Verniciato seta
Silk lacquered

Bianco opaco RAL 9010 
Matt white RAL 9010

Bianco opaco RAL 9010 
Matt white RAL 9010

Bianco opaco RAL 9010/
Verniciato goffrato

Matt white RAL 9010/
Embossed lacquered

Bianco opaco RAL 9010/
Verniciato goffrato

Matt white RAL 9010/
Embossed lacquered
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BITLIGHT



Verniciabile esternamente in tutti 
i colori del nostro campionario

Can be externally lacquered 
in all colors of our collection
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BITLIGHT
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BITLIGHT
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52 IT	 _	Termoarredo orizzontale in alluminio versione elettrica, completo di portasalviette e cronotermostato (1).
EN	_	Horizontal aluminum designer radiator, electric version, complete with towel holder and programable 
		  thermostat (1).
DE	_	Horizontaler Aluminium Design-Heizkörper, elektrische Version, komplett mit Handtuchhalter und 
		  Chronothermostat (1).
FR	 _	Radiateur design horizontal version électrique avec porte-serviettes et thermostat (1).
ES	 _	Radiador de diseño horizontal de aluminio, versión eléctrica, con toallero y cronotermostato (1).

	RU	_		            Радиатор горизонтальный из алюминия, электрическая версия, в комплекте с полотенцедержателем и 
	 	  	 	 хронотермостатом (1).

L

6,4

?

41,5
4,5

3,2

23

1

3,5

BITLIGHT

TERMOARREDI Designer radiators Heizkörper Radiateurs Radiadores Радиаторы 
отопления

Verniciato goffrato
Embossed lacquered

H P L ART. Q (watt)
23 6,4 90 BITL190E 190 1.560 1.812 1.993

120 BITL1120E 325 1.701 1.966 2.162

Verniciato seta
Silk lacquered

Bianco opaco RAL 9010 
Matt white RAL 9010
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RETTA
2011

design_Nevio Tellatin
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ACCESSORI Accessories Accessoires Accessoires Accesorios Аксессуары

L

5

4,5

0,5

8

L

13

12,5

0,5

8

RETTA

H P L ART.
8 13 54 RETTA1254 300 507 658

72 RETTA1272 324 531 689
90 RETTA1290 349 555 722
108 RETTA12108 368 575 748

H P L ART.
8 5 54 RETTA454 204 414 539

72 RETTA472 233 440 573
90 RETTA490 258 464 603
108 RETTA4108 279 485 629

Verniciato goffrato
Embossed lacquered

Verniciato goffrato
Embossed lacquered

Verniciato seta
Silk lacquered

Verniciato seta
Silk lacquered

Bianco mood o nero goffrato
Embossed Bianco mood or black

Bianco mood o nero goffrato
Embossed Bianco mood or black

IT	 _	Porta salviette in alluminio verniciato Bianco mood goffrato, nero goffrato o colorato goffrato o seta
		  come da nostra cartella colori laccati.
EN	_	Aluminum towel holder lacquered embossed Bianco mood, black or lacquered embossed or silk as per
		  our color chart.
DE	_	Handtuchhalter aus Aluminium lackiert Bianco mood rau, schwarz rau oder lackiert rau oder Seiden gemäß
		  unserer Farbmusterkarte.
FR	 _	Porte-serviettes en aluminium laqué Bianco mood gaufré, noir gaufré ou selon les couleurs de nos
		  échantillons de laques gaufré ou soie.
ES	 _	Toallero de aluminio lacado Bianco mood gofrado, negro gofrado o lacado gofrado o seda según
		  nuestro muestrario de colores.
RU	_	Полотенцедержатель из алюминия, окрашенный в Bianco mood goffrato, черный goffrato цвет или
	 	 в цвет согласно нашей раскладке цветов.

IT	 _	Porta salviette in alluminio verniciato Bianco mood goffrato, nero goffrato o colorato goffrato o seta
		  come da nostra cartella colori laccati.
EN	_	Aluminum towel holder lacquered embossed Bianco mood, black or lacquered embossed or silk as per
		  our color chart.
DE	_	Handtuchhalter aus Aluminium lackiert Bianco mood rau, schwarz rau oder lackiert rau oder Seiden gemäß
		  unserer Farbmusterkarte.
FR	 _	Porte-serviettes en aluminium laqué Bianco mood gaufré, noir gaufré ou selon les couleurs de nos
		  échantillons de laques gaufré ou soie.
ES	 _	Toallero de aluminio lacado Bianco mood gofrado, negro gofrado o lacado gofrado o seda según
		  nuestro muestrario de colores.
RU	_	Полотенцедержатель из алюминия, окрашенный в Bianco mood goffrato, черный goffrato цвет или
	 	 в цвет согласно нашей раскладке цветов.
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IT	 _	Gruppo valvola termostatizzabile e detentore 50 mm a squadra, con kit raccordi intercambiabili per 
		  tubo in rame Ø 12-14 e multistrato Ø 10/14 - 12/16.
EN	_	Radiator valve and angle lockshield 50 mm  with interchangeable fittings kit for copper tube 
		  Ø 12-14 and plywood Ø 10/14 – 12/16.
DE	_	Ventil mit möglichem Thermostateinheit und Expansionsventil 50 mm, mit austauschbaren Anschließungen für 
		  Kupferrohre Ø 12-14 und mehrschichtige Rohre Ø 10/14 - 12/16.
FR	 _	Vanne thermostatique et détendeur de 50mm complet de kit raccord pour tube en cuivre Ø 12-14 et 
		  multicouche Ø 10/14 – 12/16.
ES	 _	Grupo válvulas termostatizables y válvula de expansión 50 mm, con racores sustituibles para tubos de cobre Ø 
		  12-14 y multicapa Ø 10/14 - 12/16.
RU	_	Термостатический клапан и и держатель 50 мм с комплектом взаимозаменяемой фурнитуры для медной 
	 	 трубы Ø 12-14 и многослойной трубы Ø 10/14 - 12/16.

IT	 _	Testa termostatica con sensore a liquido per Art. BIT_TERMO e Art. BIT_REMO, per termoarredo versione 
		  ad acqua.
EN	_	Thermostatic head with liquid sensor for Art. BIT_TERMO and Art. BIT_REMO for water version radiators.
DE	_	Thermostatsventil mit Flüßigkeitssensor zu Art. BIT_TERMO und Art. BIT_REMO. Für Heizkörper Wasserversion.
FR	 _	Vanne thermostatique de réglage de la température avec senseur pour Art.BIT_TERMO et Art.BIT_REMO pour 
		  version à eau.
ES	 _	Cabezal termostático con sensor líquido para Art. BIT_TERMO y Art. BIT_REMO, para radiadores versión agua.
RU	_	Термостатическая головка с жидкостным датчиком для арт. BIT_TERMO и арт. BIT_REMO, для водянной 
	 	 версии полотенцесушителей.

ACCESSORI
OPTIONAL

Optional
accessories

Optional
Accessoires

Accessoires en
option

Accesorios 
opcionales

Дополнительные 
аксессуары

IT	 _	Gruppo valvola remoto termostatizzabile ad incasso con attacchi 1/2" F per impianto bitubo, per 
		  termoarredo versione ad acqua.
EN	_	Remote radiator valve to be encased with ½” F connectors for two-pipe system, for water version radiators.
DE	_	Externe Installation von Ventil mit möglicher Thermostateinheit zum Wandeinbau, mit Verbindung 1/2" F für 
		  Doppelleitung. Für Heizkörper Wasserversion.
FR	 _	Vanne thermostatique à encastrer  raccord 1/2" F pour installation bitube pour version à eau.
ES	 _	Grupo válvulas remotas termostatizables para encastre con conexiones 1/2" F para sistemas bitubo. Para 
		  radiadores versión agua.
RU	_	Удаленный термостатический клапан со встроенными соединениями 1/2'' F для двухтрубных систем, для
	 	 радиаторов водянной версии.

BITLIGHT

ART.
BIT_TT 129 175

ART.
BIT_TERMO 364 455

ART.
BIT_REMO 356

Finitura Cromo Lucido
Polished chrome finish

Finitura Cromo Lucido
Polished chrome finish

Finitura Cromo Lucido
Polished chrome finish

Finitura Acciaio Satinato
Satin steel finish

Finitura Acciaio Satinato
Satin steel finish
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* VALORI INDICATIVI - APPROXIMATE VALUES

ART. Versione

Version

Dimensioni LxH (cm)

Dimensions LxH (cm)

Interasse (cm)

Centre to centre
distance (cm)

Peso (kg)

Weight (kg)

Volume
d’acqua (kg)

Water content (kg)

Q ∆t 50 (watt)* 

Q Δt 50 (watt)

Q ∆t 30 (watt)* 

Q Δt 30 (watt)

Q versione elettrica 
(watt)

Q electric version (watt)

BITL120A 45 x 120 5 11,2 1,176 588,5 311,13

BITL150A 45 x 150 5 14,5 1,470 726,95 385,09

BITL180A 45 x 180 5 17,4 1,764 860,9 462,28

BITL120E 45 x 120 11,6 650

BITL150E 45 x 150 14,5 800

BITL180E 45 x 180 18 1000

SCHEDA TECNICA - TECHNICAL DRAWING

versione elettrica - electrical versionversione ad acqua - water version

SCHEDA TECNICA Technical drawing Technisches
Blatt

Fiche technique Ficha técnica Спецификации

BITLIGHT

50

H

L

B

A

Pavimento / Floor

5

7

A Posizione ingresso a muro del
	 cavo (per versione elettrica).
	 Electrical wire wall entry position
	 (for electric version).

B Altezza da terra facoltativa (minimo 10 cm).
	 Optional height from the floor (min 10 cm).

I tubi dell’impianto dovranno 
uscire dalla parete di almeno 
10 cm per l’installazione.
Pipes must come out from 
the wall at least 10 cm for 
installation.

Per la versione elettrica 
predisporre tubo corrugato 
per il passaggio del cavo 
elettrico.
On electric version prepare 
a corrugated pipe for the 
electrical wire.

Tubi di collegamento tra le valvole 
e il radiatore.
Connection hoses between the 
valves and the radiator.

22,5

Interasse attacchi.
Distance between connectors.
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Installazione con gruppo valvola/detentore remoto - Installation with remote assembly of valve and lockshield

INSTALLAZIONE SU IMPIANTO AD ACQUA - INSTALLATION ON WATER SYSTEM 

Radiatore
Radiator

Curva con attacchi 1/2” F (non di serie)
Elbow with connections 1/2” F (not provided)

Coppia di tubi flessibili in nylon con attacchi 1/2”, M.
Pair of nylon flexible hoses with connections 1/2” M (provided).

Tubi di collegamento radiatore/impianto (non di serie)
Connection hoses radiator/water system (not provided) 

Gruppo valvola remoto termostatizzabile ad incasso con attacchi 
1/2" F per impianto bitubo, per termoarredo versione ad acqua, Art. 
BIT_REMO
Remote valve to be encased with ½” F connectors for two-pipe system, for 
water version radiators, Art. BIT_REMO.

OUT

IN

La valvola a incasso può essere posizionata anche distante dal radiatore; l’importante è che sia posizionata più bassa rispetto all’entrata dell’acqua nel
radiatore. I 4 raccordi 1/2” M per i tubi di collegamento non sono forniti di serie.
The encased valve can be also placed far away from the radiator; it’s important to place it in a lower position comparing to the water entrance in the radiator.
The 4 joints 1/2”M for connection hoses are not provided. 

Installazione con valvola e detentore esterni - Installation with outward valve and lockshield

Radiatore
Radiator

30

5

5

45

X X = da scheda tecnica della valvola utilizzata/as per technical sheet of the valve
1

45

Installazione optional - Optional installation

BITLIGHT

SCHEDA TECNICA Technical drawing Technisches
Blatt

Fiche technique Ficha técnica Спецификации
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* VALORI INDICATIVI - APPROXIMATE VALUES

ART. Versione

Version

Dimensioni LxH (cm)

Dimensions LxH (cm)

Peso (kg)

Weight (kg)

Q versione elettrica 
(watt)

Q electric version (watt)

BITL190E 90 x 23,2 4,7 150

BITL1120E 120 x 23,2 6,3 325

versione elettrica - electrical version

INSTALLAZIONE SU IMPIANTO ELETTRICO - INSTALLATION ON ELECTRICAL SYSTEM 

Installazione standard - Standard installation

Tubo plastico corrugato da murare sottotraccia
Plastic corrugated pipe to be concealed - under plaster

Radiatore
Radiator

Cavo elettrico L = 3,00 m (di serie)
Electrical wire l = 3,00 m (provided)

All’alimentazione elettrica
Electricity supply

50

45

22,5

BITLIGHT

L A

Pavimento / Floor

6,4

A Posizione ingresso a muro del
	 cavo (per versione elettrica).
	 Electrical wire wall entry position
	 (for electric version).

Per la versione elettrica 
predisporre tubo corrugato 
per il passaggio del cavo 
elettrico.
On electric version prepare 
a corrugated pipe for the 
electrical wire.

SCHEDA TECNICA - TECHNICAL DRAWING

15

23
10,9

INSTALLAZIONE SU IMPIANTO ELETTRICO
INSTALLATION ON ELECTRICAL SYSTEM 

10,9

All’alimentazione elettrica
Electricity supply

Tubo plastico corrugato da murare 
sottotraccia
Plastic corrugated pipe to be 
concealed - under plaster

15

Cavo elettrico L = 3,00 m (di serie)
Electrical wire l = 3,00 m (provided)

Radiatore
Radiator

BITLIGHT orizzontale - Horizontal BITLIGHT

SCHEDA TECNICA Technical drawing Technisches
Blatt

Fiche technique Ficha técnica Спецификации
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BIT

IT	 _	Testa termostatica con sensore a liquido per Art. BIT_TERMO e Art. BIT_REMO, per termoarredo versione 
		  ad acqua.
EN	_	Thermostatic head with liquid sensor for Art. BIT_TERMO and Art. BIT_REMO for water version radiators.
DE	_	Thermostatsventil mit Flüßigkeitssensor zu Art. BIT_TERMO und Art. BIT_REMO. Für Heizkörper Wasserversion.
FR	 _	Vanne thermostatique de réglage de la température avec senseur pour Art.BIT_TERMO et Art.BIT_REMO pour 
		  version à eau.
ES	 _	Cabezal termostático con sensor líquido para Art. BIT_TERMO y Art. BIT_REMO, para radiadores versión agua.
RU	_	Термостатическая головка с жидкостным датчиком для арт. BIT_TERMO и арт. BIT_REMO, для водянной 
	 	 версии полотенцесушителей.

IT	 _	Gruppo valvola remoto termostatizzabile ad incasso con attacchi 1/2" F per impianto bitubo, per 
		  termoarredo versione ad acqua.
EN	_	Remote valve to be encased with ½” F connectors for two-pipe system, for water version radiators.
DE	_	Externe Installation von Ventil mit möglicher Thermostateinheit zum Wandeinbau, mit Verbindung 1/2" F für 
		  Doppelleitung. Für Heizkörper Wasserversion.
FR	 _	Vanne thermostatique à encastrer  raccord 1/2" F pour installation bitube pour version à eau.
ES	 _	Grupo válvulas remotas termostatizables para encastre con conexiones 1/2" F para sistemas bitubo. Para 
		  radiadores versión agua.
RU	_	Удаленный термостатический клапан со встроенными соединениями 1/2'' F для двухтрубных систем, для
	 	 радиаторов водянной версии.

ACCESSORI
OPTIONAL

Optional
accessories

Optional
Accessoires

Accessoires en
option

Accesorios 
opcionales

Дополнительные 
аксессуары

ART.
BIT_TT 129 175

ART.
BIT_REMO 356

Finitura Cromo Lucido
Polished chrome finish

Finitura Cromo Lucido
Polished chrome finish

Finitura Acciaio Satinato
Satin steel finish
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* VALORI INDICATIVI - APPROXIMATE VALUES

ART. Versione

Version

Dimensioni LxH (cm)

Dimensions LxH (cm)

Interasse (cm)

Centre to centre
distance (cm)

Peso (kg)

Weight (kg)

Volume
d’acqua (kg)

Water content (kg)

Q ∆t 50 (watt)* 

Q Δt 50 (watt)

Q ∆t 30 (watt)* 

Q Δt 30 (watt)

Q versione elettrica 
(watt)

Q electric version (watt)

BIT60A 45 x 60 5 10,8 0,34 313,30 167,40

BIT90A 45 x 90 5 16,2 0,51 449,15 234,53

BIT120A 45 x 120 5 21,6 0,68 582,18 303,22

BIT150A 45 x 150 5 27 0,85 714,09 373,25

BIT180A 45 x 180 5 32,4 1,02 845,82 443,92

BIT45E 45 x 45 8,1 200

BIT60E 45 x 60 10,8 300

BIT90E 45 x 90 16,2 400

BIT120E 45 x 120 21,6 500

BIT150E 45 x 150 27 600

BIT180E 45 x 180 32,4 800

BIT60AE 45 x 60 5 10,8 0,34 313,30 167,40 300

BIT90AE 45 x 90 5 16,2 0,51 449,15 234,53 400

BIT120AE 45 x 120 5 21,6 0,68 582,18 303,22 500

BIT150AE 45 x 150 5 27 0,85 714,09 373,25 600
BIT180AE 45 x 180 5 32,4 1,02 845,82 443,92 800

30

H

L

B

A

Pavimento / Floor

5

8,2

A Posizione ingresso a muro del
	 cavo (per versione elettrica).
	 Electrical wire wall entry position
	 (for electric version).

B Altezza da terra facoltativa (minimo 10 cm).
	 Optional height from the floor (min 10 cm).

Curve filettate per connessione 
flessibili.
Threaded elbows for connection 
of flexible hoses.

Per la versione elettrica 
predisporre tubo corrugato 
per il passaggio del cavo 
elettrico.
On electric version prepare 
a corrugated pipe for the 
electrical wire.

Gruppo valvola/detentore remoto 
(17x17x6 cm).
Remote assembly of valve and 
lockshield (17x17x6 cm).

Tubi di collegamento tra le valvole 
e il radiatore.
Connection hoses between the 
valves and the radiator.

Raccordi in ingresso ed uscita 
dalle valvole.
Connectors for entry/exit from the 
valves.

SCHEDA TECNICA - TECHNICAL DRAWING

versione elettrica - electrical versionversione ad acqua - water version versione mista acqua/elettrica
combined water/electric version

10

BIT

SCHEDA TECNICA Technical drawing Technisches
Blatt

Fiche technique Ficha técnica Спецификации
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Installazione con gruppo valvola/detentore remoto - Installation with remote assembly of valve and lockshield

INSTALLAZIONE SU IMPIANTO AD ACQUA - INSTALLATION ON WATER SYSTEM 

Radiatore
Radiator

Curva con attacchi 1/2” F (non di serie)
Elbow with connections 1/2” F (not provided)

Coppia di tubi flessibili in nylon con attacchi 1/2” M (di serie)
Pair of nylon flexible hoses with connections 1/2” M (provided)

Tubi di collegamento radiatore/impianto (non di serie)
Connection hoses radiator/water system (not provided) 

OUT

IN

* La valvola a incasso può essere posizionata anche distante dal radiatore; l’importante è che sia posizionata più bassa rispetto all’entrata dell’acqua nel
	 radiatore. I 4 raccordi 1/2” M per i tubi di collegamento non sono forniti di serie.
	 The encased valve can be also placed far away from the radiator; it’s important to place it in a lower position comparing to the water entrance in the radiator.
	 The 4 joints 1/2”M for connection hoses are not provided. 

Installazione con valvola e detentore esterni - Installation with outward valve and lockshield

Radiatore
Radiator

30

5

32

45

X X = da scheda tecnica della valvola utilizzata/as per technical sheet of the valve
0,25

OUT

IN

45

BIT

Gruppo valvola remoto termostatizzabile ad incasso con attacchi 
1/2" F per impianto bitubo, per termoarredo versione ad acqua, Art. 
BIT_REMO
Remote valve to be encased with ½” F connectors for two-pipe system, for 
water version radiators, Art. BIT_REMO.

SCHEDA TECNICA Technical drawing Technisches
Blatt

Fiche technique Ficha técnica Спецификации
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INSTALLAZIONE SU IMPIANTO ELETTRICO - INSTALLATION ON ELECTRICAL SYSTEM 

Installazione standard - Standard installation

INSTALLAZIONE SU IMPIANTO MISTO ACQUA/ELETTRICO - INSTALLATION ON COMBINED WATER/ELECTRICAL SYSTEM 

Installazione con gruppo valvola/detentore remoto - Installation with remote assembly of valve and lockshield

* La valvola a incasso può essere posizionata anche distante dal radiatore; l’importante è che sia posizionata più bassa rispetto all’entrata dell’acqua nel
	 radiatore. I 4 raccordi 1/2” M per i tubi di collegamento non sono forniti di serie.
	 The encased valve can be also placed far away from the radiator; it’s important to place it in a lower position comparing to the water entrance in the radiator. The
	 4 joints 1/2” M for connection hoses are not provided. 

Tubo plastico corrugato da murare sottotraccia
Plastic corrugated pipe to be concealed - under plaster

10

Radiatore
Radiator

Cavo elettrico L = 3,00 m (di serie)
Electrical wire l = 3,00 m (provided)

Scatola di derivazione (di serie)
Junction box (provided)

All’alimentazione elettrica e/o a sistemi di comando e regolazione
Electricity supply and/or control and regulation systems

30

45

BIT

Radiatore
Radiator

Tubo plastico corrugato da murare sottotraccia
Plastic corrugated pipe to be concealed - under plaster
Gruppo valvola/detentore, interasse 50 mm
Assembly of valve/lockshield, centre to centre distance 50 mm

Coppia di tubi flessibili in nylon (di serie)
Pair of nylon flexible hoses (provided)

Cavo elettrico L = 3,00 m (di serie)
Electrical wire l = 3,00 m (provided)

Scatola di derivazione (di serie)
Junction box (provided)

OUT

IN

All’alimentazione elettrica e/o a sistemi di comando e regolazione
Electricity supply and/or control and regulation systems

30

10

45

5

Gruppo valvola remoto termostatizzabile ad incasso con attacchi 
1/2" F per impianto bitubo, per termoarredo versione ad acqua, Art. 
BIT_REMO
Remote valve to be encased with ½” F connectors for two-pipe system, for 
water version radiators, Art. BIT_REMO.

SCHEDA TECNICA Technical drawing Technisches
Blatt

Fiche technique Ficha técnica Спецификации
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H

W

L

IT	 -	 L’esatto fabbisogno termico per ogni vostra stanza deve esservi fornito dal progettista o dall’istallatore. Come riferimento potete a livello preliminare utilizzare
		  questo semplice calcolo.
	 -	 Calcolate il volume in metri cubi della stanza: L x W x H (in metri);
	 -	 Moltiplicate il volume calcolato per 40 (45 se fosse un bagno) per trovare i Watt necessari.
		  Per esempio, una stanza con: L= 2,5 m; W= 2,8 m; H= 2,7 m, il volume è di 18,9 metri cubi, che moltiplicati per 40 da circa 756 Watt.
		  Questo calcolo presuppone due muri esterni, una buona efficienza di isolamento e vetrate ad alto isolamento; assume una temperatura minima
		  esterna di - 5 oC ed una temperatura interna desiderata di 20 oC. Il calcolo riferito ad altre situazioni abitative e costruttive può variare. Fatevi sempre
		  confermare dall’istallatore il fabbisogno termico della vostra stanza.
EN	-	 Your architect or installer should be able to calculate the exact requirements for each room, however you can use this simple calculation as a guide.
	 -	 Find the volume of your room in cubic metres: L x W x H (metres);
	 -	 Multiply the volume by 40 (45 for a bathroom) to find the Watts requirement.
		  For example, in a room with: L= 2,5 m; W= 2,8 m; H= 2,7 m, the volume is 18,9 cubic metres, that multiplied by 40 gives about 756 Watts.
		  This calculation assumes two outer walls, good insulation and isolated windows; assume an external temperature of -5°C and an ideal inside temperature of 
		  20°C. This calculation may vary based on the construction of your space, make sure to confirm the Watts requirements with your installer.
DE	-	 Ihr Architekt oder ihr Installateur sollte den exakten Wärmebedarf für jedes Zimmer bestätigen, aber Sie können auch diese einfache Rechnung benutzen:
	 -	 Finden Sie das Volumen Ihres Zimmers (Raummeter): L x T x H (Meter).
	 -	 Multiplizieren Sie das Volumen mit 40 (45 für das Badezimmer), um den Watt-Bedarf zu kalkulieren.
		  Zum Beispiel, bei einem Zimmer mit L 2,5 m; T 2,8 m; H 2,7 m, ist das Volumen 18,9 Raummeter, mal 40 = ca. 756 Watt.
		  Diese Rechnungen erfassen zwei Außenwände, wärmeisolierte Wände und Fenster, Außentemperatur von - 5°C und innere Temperatur von 20°C.
		  Für verschiedene Konstruktionstypologien kann die Rechnung anders sein. Bitten Sie immer den Installateur um den exakten Wärmebedarf Ihres Zimmers.
FR	 -	 Le calcul thermique exact dont vous avez besoin pour votre pièce doit-être fourni par votre installateur. Pour une idée de base vous pouvez utiliser cette règle
		  de calcul.
	 -	 Calculer le volume en m3 de votre pièce: L x W x H (en mètre).
	 -	 Multiplier votre volume par 40 (45 s’il s’agit d’une salle de bain) pour savoir les Watt nécessaires.
		  Par exemple, une pièce de: L= 2,5 m ; W= 2,8 m; H= 2,7m, le volume sera de 18,9 m3 que multiplié par 40 nous aurons +/- 756 Watt.
		  Ce calcul suppose qu’il y a deux murs extérieurs, une bonne isolation et des fenêtres à très bonne isolation avec une température extérieure de - 5°C et une
		  température intérieure de 20°C. Le calcul en conditions différentes peut varier. Faites-vous toujours confirmer par votre installateur la nécessité thermique dont 
		  vous avez besoin pour votre pièce.
ES	 -	 Las necesidades caloríficas exactas de cada habitación, deberán ser proporcionadas por su arquitecto o instalador. Asimismo, es posible utilizar el siguiente
		  cálculo como referencia para tener indicaciones al respecto. 
		  -Calcular el volumen de la habitación y metros cúbicos L x P x H (metros)
		  -Multiplicar el volumen por 40 (45 en el caso del baño) para obtener los Watts necesarios. 
		  Por ejemplo: en una habitación de: L=2,5 m P=2,8 m H=2,7 m: el volumen es de 18,9 metros cúbicos, que multiplicados por 40, dan como resultado
		  aproximadamente 756 Watts.
		  Estos cálculos comprenden dos muros externos, un correcto aislamiento térmico en la construcción, así como en las ventanas; temperatura exterior de
		  -5°C y temperatura interior de 20°C. El cálculo anterior puede variar según las condiciones de la habitación. Es fundamental que las necesidades térmicas de
		  las habitaciones sean confirmadas por su instalador. 
RU	-	 Точный расчет теплопотребности для каждой комнаты должен быть выполнен проектировщиком или установщиком. На подготовительном этапе
	 	 можете использовать следующий ориентировочный простой расчет:
	 -	 подсчитайте объем комнаты в кубических метрах: Д х Ш х В (в метрах);
	 -	 умножьте полученный объем на 40 (если для ванной комнаты – на 45), чтобы узнать количество необходимых ватт. Например, комната имеет размеры
	 	 Д = 2,5 м, Ш = 2,7 м, В = 2,7 м, объем составляет 18,9 м, умножив их на 40, получаем около 756 Вт. Этот расчет предполагает наличие двух внешних 
	 	 стен, хорошую изоляцию и окна с высоким уровнем герметичности; минимальная внешняя температура подразумевается - 5°С, а желаемая 
	 	 температура помещения 20°С. Расчет для других жилищных или конструктивных условий может отличаться. Всегда требуйте подтверждения расчета 
	 	 теплопотребности для вашей комнаты от установщика.

CALCOLO 
FABBISOGNO 
TERMICO

Thermal requirements Wärmebedarf Calcul du besoin 
thermique

Cálculo necesidades 
caloríficas

Pасчет 
теплопотребности 
помещения

BIT - BITLIGHT
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NOTA
Alla Antonio Lupi Design S.p.A. è riservata la facoltà di 
apportare ai propri modelli qualsiasi modifica estetica, 
tecnica, nelle dimensioni e nei colori, ritenuta necessaria, 
nonché la facoltà  di sospenderne la produzione in qualunque 
momento senza preavviso, rinunziata fin d’ora da parte del 
committente ogni conseguente richiesta risarcitoria.
Si declina ogni responsabilità relativa ad eventuali inesattezze 
contenute in questo catalogo, se dovute ad errori di stampa 
o trascrizioni. 
Nessun contenuto di questo catalogo può essere copiato, 
riprodotto anche parzialmente, ripubblicato, trasmesso o 
distribuito in qualunque forma, senza autorizzazione scritta 
dell’Antonio Lupi Design S.p.a.

NOTE
Antonio Lupi Design S.p.A. reserves the right to make any and 
all necessary aesthetic, technical, colour or size modifications 
in order to enhance use and aesthetic value, and may 
suspend the production cycle at any moment without notice.
Such instances may not be subject to claim by the client.
We decline all responsibilities for any possible uncertainties 
due to misprints in this catalogue.
None of the material in this catalogue can be copied, 
reproduced, republished or distribuited in any or partial way 
unless a written authorization is given from the company 
Antonio Lupi Design S.p.a.

www.antoniolupi.it

Per essere costantemente informati su novità e prodotti 
in modo dettagliato, vi invitiamo a navigare nel nostro sito 
sempre aggiornato.
Nell’area download potrete scaricare tutto il materiale 
tecnico ed informativo che vi necessita.

To constantly be up to date in a detailed manner on novelties 
and products please navigate through our website.
In the download area you can find all the necessary technical 
information.

Prodotto interamente in Italia
Entirely made in Italy

©Antonio Lupi Design S.p.A. 2026
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